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Abstract: Proverbs are concise linguistic expressions that encapsulate cultural
knowledge, traditional wisdom, and value systems shared by speech communities. This
paper examines how Englis];~ and Uzbek proverbs reflect cultural identity through
linguistic structure and themcbﬂc,‘cbntent.fDrawing on the theoretical framework of
linguaculture, the study compar?s’ selected Englisl’ and Uzbek proverbs according to
thematic categories such as individualism, collectivism, work ethic, social hierarchy,
hospitality, and interpersonal r;é‘]ationships. The findings indicate that English proverbs
tend to emphasize personal responsibility,.autonomy, and pragmatic reasoning, whereas
Uzbek proverbs hzghllght collectlvzsm honor, communal cooperation, and the sacredness
of hospitality. T/ he'  comparative analysis demonstrates that proverbs serve as
communicative t@pls through which Culttydl identity is transmitted and reinforced across
generations. > v

Keywords: proverbs, linguaculture, “English, Uzbek collectivism, individualism,
cultural identity

AnHoTaums: [locrnosuyst — 3M0 TAROHUYHbIE ;zs’bmoébre 8bIPAdICEHUS, BONTOWAIOWUE
KyJlbnypHble SHaHUs, mpaouytonylo Myopocme u cucmepmvl yeHHocmell, pazoeisemvle
AZBIKOBLIMU cOOOWecmeamu. B dannoti cmamope paccmampueaemc;z Kax auenutickue u
y30eKkcKkue nocrosuybl OMPaxcaiom  KyasmypHylo = UOeHMUYHOCHb  NOCPEOCMEOM
A3bIKOBOU CMPYKMYpPbl U nié"zv't‘qm\uqecmeo codepoicanusi. Onupasicy na meopemudeckue
OCHOBbL  TUHCBOK)IbINYPbI, ‘u/ccle_g‘g’éimue cpasnueaem’ Vﬁgeﬂbele auenutickue U
V30eKcKue nocio8uybl no ANaKum memMamudeckum Kame2opusim, KaxK UHOUBUOYANU3M,
KOLNEKMuUeusm, — mpyoosdast - smuka; COYUANLBHAs  UEPAPXUSL,  20CMENPUUMCIEO U
MedACTUUHOCMIbIE “ OMHOWEHUA. Pe3ynbmamvl  NORA3LI6AIOM,  UMO  GHEAULICKUE
NOC08UYbL, KAK NPABUILO, NOOYEPKUBAIOM JTUYHYIO OMBEMCHEEHHOCHb, A8NOHOMHOCHb
U npazmamuyeckoe MbuluLleHue, mMoe0d Kak Y30eKcKue Nociosuybl NOOYEPKUBAIOM
KOJLIEKMUBU3M, YeCmb, 00uecmeeHHoe COmpyOHUYecmeo U C8mocmsb 20CMenpuuMcmad.
CpasHnumenvubvili ananu3 noKazvléaem, Yymo NOCI08UYbLL CAYHCAM KOMMYHUKAMUBHBIMU
UHCIMPYMEHMAMU, NOCPeOCME80OM KOMOPBIX KVIbMYPHAS UOEHMUYHOCb Nepeoaémcs u
VKpenusiemcs u3z NoKoJIeHuUs 8 NOKOJIeHUe.

KiroueBble ¢jI0Ba: n0C1068uybl, TUHCBOKYIbMYPA, AHSAUUCKULL A3bIK, Y30EKCKULL A3bIK,
KOMNEKMUBUIM, UHOUBUOYATUZM, KYIbMYPHASL UOEHMUYHOCHLb

Language does not simply describe reality; it also constructs and reflects cultural
identity. Proverbs, as brief and memorable expressions of shared cultural knowledge,
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play a vital role in transmitting social norms, ethical beliefs, and communal

.

values (Mieder, 2004). Because proverbs are rooted in collective experience, they serve
as linguistic mirrors that reveal how different cultures perceive the world. This
relationship between language and culture has been conceptualized as linguaculture, a
term that highlights the inseparability of linguistic form and cultural meaning (Agar,
1994).

The English and Uzbek languages differ not only in linguistic structure but also in
cultural worldview. English-speaking societies are historically shaped by individualism,
industrial modernity, and ra,tiz)nal pfagmatism, whereas Uzbek society is shaped by
collectivism, traditional kinship /structures, Islamic ethics, and strong communal
relationships. These cultural valués are deeply emb@ded in the proverb systems of each
language. .S 4

The aim of this study is to“compare English.and Uzbek proverbs to demonstrate how
cultural identity is encoded liﬁguisﬁcally‘ﬁThqsis: English proverbs generally promote
individualism, practicality, and, personal responsibility, while Uzbek proverbs emphasize
collectivism, hosp&tg]ity, social hierarchy, and honor.

Agar (1994) defines linguaculture~as the interwoven relationship between language
and culture, notiné that'ﬂieaiingswanrf& be detached from cultural context. Proverbs,
therefore, must be interpreted mot  only li?guistically but  culturally.
Proverbs are a type of traditional folklore genre that expresses general truths based on
collective experience (Mieder, 2004):“They act as cultural memory and moral guidance,
regulating social behavior (Norriok, 2014). y

This study uses comparative thematic analysis. Proverbs were selected from English
and Uzbek proverb dictionaties and categorized according to recurring cultural themes.
Semantic interpretation }dc"ﬁ"scd on cultural values implicit in proverb usage and
meaning. , At v
English ProverbCultural Vdlue“Every man for himself.”Personal independence and self-
reliance.“Stand on yeur, ‘own  two feet.”Responsibility for one's own success.
These reflect individualism (Hofstede, 2011). —

Uzbek ProverbTranslationCultural Value“Birlikda baraka bor.”There is blessing in
unity.Cooperation brings success.“Yolg‘iz daraxtdan bog‘ bo‘lmas.”One tree does not
make a garden.Community dependence. These reflect collectivism and shared
responsibility.

English ProverbMessage*“No pain, no gain.”Effort is necessary for success.“God helps
those =~ who  help  themselves.”Initiative ~ is  morally = valued. = Uzbek
ProverbTranslationMessage*Mehnat qilsang, to‘yasan.”’If you work, you will
prosper.Hard work is ethically rewarding.“Mehnat — sharaf.”Labor is honor.Work has
moral dignity.

Uzbek proverbs tie the work ethic to honor and virtue, not productivity alone.
EnglishCultural Meaning“Respect is earned, not given.”Status is based on achievement.
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UzbekTranslationCultural Meaning*“Kattaga hurmat, kichikka izzat.”Respect
the elder, be kind to the younger.Hierarchy is age-based and socially mandated.
Uzbek culture places moral obligation on social roles.
EnglishCultural Attitude*A guest is a blessing, but not for long.”Hospitality balanced
with boundaries. UzbekTranslationCultural Attitude“Mehmon otangdan ulug‘.”The guest
is greater than your father.Hospitality is sacred and unconditional.
Uzbek hospitality reflects nomadic and Islamic cultural values. This study demonstrates
that English and Uzbek proverbs encode fundamentally different cultural worldviews.
English proverbs emphasize sqlf»rehaﬁce pragmatic agency, and personal responsibility.
Uzbek proverbs highlight commfiunal 1nterdépendence moral respect for elders, and the
sacredness of hospitality. As hhguacultural artifadts, proverbs preserve and transmit
cultural identity, sustaining shared values acrosS generations. Understanding these
cultural values is essential fdf:intercultural _communication, translation studies, and
comparative linguistics.  « ) p- —~
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